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Abstract. This article is devoted to the study of the teacher’s role in technology projects at the
lessons of a foreign language. The teacher’s activities are determined at each stage of work at
the project. The difficulties the teacher faces when working with project based learning are
stated. The analysis of the student’s book Spotlight for the fifth grade was carried out. Some
interesting and valuable projects for the children of this age have been revealed. The project
«Postcard» was considered in more detail. The forms of implementation of this project were
also suggested. The materials of some lessons, on which the creative work is based on, were
specified. The work with projects at the lessons of a foreign language as a joint activity of the
pupils and the teacher is shown.
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VYcnoBust KU3HU B COBPEMEHHOM pa3yMeBas BIQJICHUE KaK MHHUMYM
oOIlIECTBE MPEIBSBISIOT HOBBIE Tpe- OJHUM HHOCTPAHHBIM si3bIKOM. Mcxo-
OOBaHUsS K €ro MPEJCTABUTENSIM, MOJ- N9 U3 TpeboBaHuii deaepaibHOM roc-
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yAapCTBEHHOW 00pa30BaTeIbHON CH-
CTEMBI, TIEepe]] MeaaroraMm MHOCTpaH-
HOTO S3bIKa CTOWT 3a7ada OOYy4YUTh
y4aluxcsl Kak si3bIKOBbIM U PEUYEBBIM
HaBbIKaM, TaK U 00ECIEYUTh pa3BUTHE
WX KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIIETCHIIUY.

N3 pspa TpyIHOCTEH, C KOTOPBIMU
CTaJIKUBAETCSA NEeAaror Bo BpeMsi 00y-
YEHUs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MOYKHO
BBIJICJIUTh  OCHOBHBIE:  OTCYTCTBHUE
JOJKHOW MOTHUBAILIMM CO CTOPOHBI ca-
MOTO TIpPEnoJaBaTeNsl, a TaKKe HENO-
CTAaTOYHBIM MHTEPEC Yy ydalluxcs K
aTomy npeamery. Iloatomy Bce octpee
BCTaeT BOIIPOC O TOM, KaK IMPHUMEHSTh
COBPEMEHHBIE ME€JarOrMYeCKUE TEXHO-
JIOTUU B YCJIOBHSIX IIKOJBI.

Cpenn COBpEMEHHBIX N€Jaroruye-
CKMX TEXHOJOTHW BBIIEISAIOT: TEXHU-
YECKHE CpENCTBA, MOJCPHU3UPOBAH-
Hble (OPMBI U METOJBI OOy4YCHHS, a
TaK’K€ TBOPUYECKUX MOJAXOJ B MpENo-
JTABAHUU MHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

Hcnonp3oBaHne B MpOILECCE HHO-
A3BIYHOTO  00pa30BaHUSl MPOEKTHOM
TEXHOJIOTUU CHOCOOCTBYET BKJIIOUE-
HUIO YYalluXcs B peajibHOe OOIIEHHuE,
Pa3BUTHIO HCCIENOBATEIbCKON Jes-
TEJIBLHOCTHU, COLUAJIbHBIX, KOMMYHHUKA-
THUBHBIX U MBICIUTEIIBHBIX HABBIKOB, a
TaKX€ MPEIOCTaBISIET BO3MOXHOCTH
YBUJIETh PEAJIbHBIE PE3YJIbTAThl CBOETO
Tpyaa.

Ponp yuwurens B mpoOeKTHOM nes-
TEIBbHOCTU BbICOKA. [lemaror, BBICTY-
NI HACTABHUKOM U KOHTpOJE-
POM JAESTENBHOCTH yYalluXcs BO Bpe-
Msi paboThl HaJl MPOEKTOM, TOJIKEH
IIOMHUTb, YTO MEPEJ HUM CTOUT 3aja-
ya, 3aKIIOYarouascs B BOCIHTAaHUU
JUYHOCTH, CIIOCOOHON K TBOPYECTBY U
CaMOBBIPAKEHUIO. YUHUTEII0 BaXHO
YUYUTBHIBATh MPUHIUIIBI  peainu3aluu
TBOPYECKUX 3aJlaHU Ha YypOKax, KO-
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TOpBIE SIBJSIOTCS XOPOIIEH MOATOTOB-
KOW JUIs JalibHeWmieil paboThl HaJ
MPOCKTOM, TaK KakK OHH DPa3BUBAIOT
CKOPOCTh W HECTAHIAPTHOCTH MHBIIII-
JICHUS, a TAK)KE THOKOCTh yMa.

BrinemaroT criemyronue 3Tamnbl pa-
OOTHI HAJl TPOCKTOM:

1) HavaJbHBIN;

2) OCHOBHOM;

3) 3aKIIOYUTEIBHBIN.

Ha sramax paGoTbl Haj MPOEKTOM
YUHUTEII0 HEOOXOIMMO:

1. Ha nmayaibpHOM 3Tarne BeIOMpaTh
MaTepuayi, KOTOPBIM JOCTYINEeH s
YYaIUXCSl, YYUTHIBATH BO3PACTHBIC
OCOOEHHOCTH JIeTel, MPeOCTaBIsATh
CcB00O/1y BbIOOpa TEMBI U O003HAUUTH
KPUTEPHUH BBITIOJTHEHUS.

2. Ha ocHOoBHOM »Tame HaOJI0IaTh
3a JESTENbHOCTBIO YYalIuXcs, KOOop-
JUHUPOBATh U KOHTPOJUPOBATH XOJI
paboOThI HA/I MPOEKTOM.

3. Ha 3akimountensHOM — JTarme
MIPOAHATIU3UPOBATH BBHITIOJHEHHYIO pa-
00Ty ¥ OOBSIBUTH PE3YJIHTATHI.

Takum 00pa3om, MpU UCIOJIB30BA-
HAM TPOCKTHOW TEXHOJOTMU Ha YPO-
KaX WHOCTPAHHOTO sI3bIKa YUUTEh:

- TIOMOTaeT B TOWCKE HMCTOYHHUKA
uHdopmanuy;

- caM BBICTYNAaeT WCTOYHUKOM HH-
dbopmarnuu;

- HampaBJIsIET TPOIECC BBIMOIHE-
HUE TIPOEKTA;

- om00psieT TBOPYECKOE ITPOSBIIC-
HUE W aKTUBHOCTh BCEX YYAaCTHHKOB
MIPOCKTA,

- TIOJIBOJIUT UTOT M JA€T OLEHKY Jie-
ATCILHOCTH yuaruxcs [2, c. 45-46].

[Ipy wWCcnoONB30BaHUM MPOEKTHOU
TEXHOJIOTUH Ha yPOKaX WHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, TIEArOT MOXKET CTOJKHYTHCS C
pPAIOM TPYIHOCTEH, CpeIrd KOTOPBIX
MO>KHO BBIJICIUTH CIIEAYFOIIHE:
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- TPYZAHOCTHU B OpraHu3aIuy paboThI,

- METOJ] MPOEKTOB IOApa3yMEBaET
JOTIOJTHUTENBHYIO HArpy3Ky, Kak s
y4dalxcs, Tak ¥ 1715 Mearora,

- 0c000€ IJITAHUPOBAaHUE YPOKOB, Ha
KOTOPBIX IIPOBOJIUTCS MPOEKTHAs paboTa;

- KOHTPOJIIb IEATEIHHOCTH yJallnuX-
sl Ha ATamnax paboThl Ha/l TPOEKTOM;

- OLICHMBaHUE UTOTOBBIX padoT
yUAIIUXCS;

- YYeT TMCHUXOJIOTHYECKUX OCOOCH-
HOCTEH YUYEHUKOB, KaueCTBO B3aUMO-
OTHOIICHUN MEXIYy YYaIluMUCS Kiac-
ca mpu OOBEAWHEHUH TPyMIbl |3,
c. 345-348].

Ha ypokax HHOCTpaHHOTO f3bIKa, B
YaCTHOCTH aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, MOX-
HO IIMPOKO HCIIOJIb30BaTh METO/] MPO-
extoB. Hampumep, mno yuyeOHUKY
Spotlight 5 kmacca B pazjgene 7 Mbl
npegiaracM  npoektel  «Chatlogy,
«Dress right», «Website», «Postcardy.
Taxk, npoekt «Postcard» mo gopme sB-
JSIETCS. MUHHU-TIPOEKTOM. 3ajada yda-
MIMXCS 3aKIIOYaeTcsl B TOM, YTOOBI
HAIMUCaTh MUCHMO OJM3KOMY IPYTY O
CBOMX KaHHMKyJax. Pebsram MOXHO
PEIOKUTH 0OQOPMHUTH CBOIO paboTy
B BHJIC OTKPBITKH, PHUCYHKa, IMPE3CH-
Tauuu win (Gortorpaduu, B KOTOPOU
HY>KHO HalKcaTh O MECTE, T/I€ OHU OT-
JBIXAI0T, O TOTOAHBIX YCIOBHUAX, O
TOM KaKyl OJIeXKIy OHU OepyT C co-
0ol M 0 TOM, KaK OHU MPOBOJAT Tam
cBoe Bpems. [IpoekT Bkirodaer B ceOs
MaTepuaibl ypokoB «Year after year»,
«Dress righty», «It’s funy.

Onupasice Ha BBIIIECKAa3aHHOE,
MO>HO CJeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B
nporecce 00y4YeHUS HHOCTPAHHOMY
S3BIKY TPOEKTHAsI JEATEIHbHOCThH SIB-
JSIeTC COBMECTHOM JI€SITEIbHOCTHIO
y4amerocss M nemarora. JTa  Jes-
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TEJIbHOCTh BBIPAXKAETCA B OpraHu3a-
Uy paboThl MEAaroroM, a TaKXke B
CaMOCTOSITEJIbHBIX JIEHMCTBUSX, BBI-
IIOJJHEHHBIX  yyamumucs. Hrorom
MpoJeTaHHON PabOThl SBJISIETCS TO-
TOBBI TBOpYECKMU NpoAYyKT. Ilpak-
THKA IM0Ka3aja, 4YTO C TPYAHOCTSIMHU B
npouecce MPOEKTHON JESITEIbHOCTH
CTAJIKUBAETCA KaK y4allluics, Tak U
Y4UTEIIb, HO OTO HE JOJKHO SABISAECTCS
IPENATCTBUEM B IIPUMEHEHUHU IIPO-
€KTHOW METOJUMKH B OOYy4YEHHH HHO-
CTPAHHOMY $3bIKY, TaK KaK LIEHHOCTb
MeTOo/a MPOEKTOB ONpPAaBJBIBAET CEO.
MeToanKa MPOEKTOB CIIOCOOCTBYET
ITOBBIIIEHUIO MOTUBALNH K U3YUYECHUIO
IpeIMETa, aKTUBHOCTH yYallUXCsl HA
ypOKax, pAa3BUTHIO MBICIUTEIbHON
NEATEIbHOCTH, YMEHUIO peLIaTh I10-
CTaBJEHHbIE 3aJa4yd, OOOralleHUIO
CJIOBApHOTO 3araca, ¥ camMoe IJIaB-
HOE€, pAa3BUTUI0 KOMMYHUKAaTHUBHOU
KOMIIETEHIIU Y.
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